                                «ЭКЗИСТЕНЦИАЛЬНЫЙ           ВЫБОР»

                                                 (Фарс  в  двух актах). 

                                                       Карамов С.К.

        С. Все права на произведение принадлежат автору - Карамову Сергею Константиновичу, запрещается публикация какой-либо части или всего произведения 
без письменного разрешения автора.
                                          ДЕЙСТВУЮЩИЕ   ЛИЦА:

Иван-дурак, молодой парень, простоват, одет в красный кафтан, черные сапоги.
Обыватель, средних лет, одет очень просто, с безразличным выражением лица.

Обывательница, чуть моложе Обывателя, одета тоже очень просто, постоянно грызет семечки.

Фюрер, средних лет, низенький, лысоват, говорит резко, отрывисто, одет в синий 

костюм, белую сорочку, синий галстук.

Партийный босс, пожилой человек, лицо без мимики, очень невыразительное, одет 
в синий костюм, белую сорочку и синий галстук.

Дьявол, одет в черное трико, с черными усиками и черной бородкой. Постоянно посмеивается.

Фемида, молодая девушка в открытом купальнике, с весами на руках. Глаза у нее 

завязаны  черной повязкой.

Секретарша, молодая девушка, туповата, часто кивает.

Журналистка, средних лет, с диктофоном и блокнотом.

Бомж, лет пятидесяти, с усталым лицом, одет в грязные лохмотья. Постоянно плюется.

Проститутка, молодая девушка, одета в красную мини-юбку, черные сапоги.  Сильно накрашена. Часто курит.

Полицейский, молодой парень, с резиновой дубинкой.

Стриптизерша, молодая девушка, в длинном платье с глубоким декольте. 
Первый шут.

Второй шут. 

                                               АКТ    ПЕРВЫЙ   

                                                    СЦЕНА    1

   На авансцену под торжественную музыку выходят Первый шут и Второй шут, кланяются в зал. 
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Первый шут. Почтенная публика! Мы рады, что вы выбрали наш спектакль. Каждый человек постоянно что-то выбирает в своей жизни. 
Второй шут. Каждый поставлен перед экзистенциальным выбором. Мы выбирает тот 

или иной спектакль, выбираем себе жен и мужей, многое другое. 
Первый шут. Зритель достоин того театра, в который он пришел. Подобно тому, как избиратель достоин той власти, которую он выбрал. 

Второй шут. Если зритель будет недоволен игрой актеров или сюжетом пьесы, станет возмущаться, ему ответят, что ведь он сам купил билет и выбрал этот театр.

Первый шут. Точно также, если избиратель будет  недоволен избранной властью, его упрекнут в том, что именно он голосовал за эту власть. 
Второй шут. Дамы и господа! Устраивайтесь поудобней, сейчас начинаем наш спектакль. 

Первый шут. Честно говоря, нам кажется, что немногие театры захотят поставить наш спектакль. Почему? Сами догадаетесь!

Второй шут. Такие известные кинокомпании, как Olympia pictures, Мосфильм, 
Columbia pictures, New line cinema, Wuorner brothers pictures, Gougmont, 20 centure Fox company дипломатично ответили, когда им предложили снять кинофильм на основе нашего спектакля, что дадут ответ примерно через неделю. 
Первый шут. Но ни звонка через неделю, ни факса мы от них не получили. Почему? 

Сами догадаетесь только просмотра нашего спектакля. 

Второй шут. В нашем спектакле не участвовали такие известные актеры и актрисы, 

 как Чарли Чаплин, Мэрилин Монро, Шэрон Стоун, Том Круз, Роберт де Ниро и многие другие. 
Первый шут. Возможно, они пока не получили перевод текста пьесы с русского языка 

на английский. 
Второй шут. Однако  мы подозреваем, что быстрее наш спектакль поставят на Бродвее, чем в театрах Москвы. Почему? Сами догадаетесь после просмотра нашего спектакля.

Первый шут. Мы вас заинтриговали, дамы и господа? Тогда смотрите! Занавес!

                                Шуты уходят. Занавес раскрывается

   На сцене лежит большой камень, на котором написано: «Налево пойдешь - смерть найдешь, направо пойдешь - покой потеряешь, прямо по центру пойдешь- потеряешь часть своих свобод». На скамейке рядом с камнем сидят Обыватель и Обывательница. 
Обыватель (Обывательнице). А ты не хочешь выбрать свой путь?

Обывательница (позевывая). Больно мне надо. Жили, не тужили, проживем и так, 
без выбора (Плюется).

            Входит Иван-дурак, насвистывая, подходит к камню, с интересом читает 
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надпись на камне. 

Иван-дурак (удивленно, чешет затылок). Прямо, как в сказке. 

Обывательница (Ивану-дураку). Чего, как в сказке?

Иван-дурак. Мол, пойдешь налево - смерть найдешь лютую, пойдешь направо - покой потеряешь, пойдешь прямо по центру - потеряешь часть своих свобод.

Обыватель (с интересом, Ивану-дураку). И куда ты пойдешь?

           Обыватель вытаскивает из кармана банан, ест его. 

Обывательница (Ивану-дураку). Сделал свой выбор?

           Обывательница тоже вытаскивает банан, ест его. 

Иван-дурак (нерешительно). Прямо не знаю. Шел по дороге, не раздумывая.

Обывательница (радостно). Вот еще один человек, который не думает, куда идет. 

Чего там выбирать?

Иван-дурак. Извините, вы не правы.

Обывательница. Это я-то не права?

Иван- дурак. Именно так. Каждый день мы что-то выбираем… Не знаю, как вас зовут…

Обыватель (Ивану-дураку). А тебе того знать не обязательно. Иди своей дорогой.

Обывательница. Да, точно.

Иван-дурак. Чего вы так грубо со мной? Можно и познакомиться. Меня зовут 

Иван-дурак.

Обывательница (смеется, Обывателю). Вот познакомься! Дурак перед тобой.

Иван-дурак. Не дурак, а Иван-дурак.

Обывательница. Вот именно! (Обывателю). Ты ведь с Иваном, который дурак, не разговаривал?

Обыватель (зло, Обывательнице). Хватит тебе! (Ивану-дураку). Ну, чего ты 
прицепился к нам?

Иван-дурак. Поговорить нельзя, что ли?
Обывательница. Чего нам с каким-то дураком разговаривать?

Обыватель (усмехается). Может, он не простой дурак? А дурак со знаком качества?
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       Обыватель и Обывательница смеются, показывая на Ивана-дурака пальцами.

Ты в самом деле дурак? Или только так тебя называют?

Иван-дурак (обиженно). Называют так меня. Но я поумнее некоторых!

Обыватель. Это ты так на нас намекаешь, придурок?

                  Иван-дурак отходит от Обывателя и Обывательнице.

Иван-дурак (тихо). Ой, сейчас только вспомнил… Видел похожий камень неделю назад. 

И пошел налево.

Обыватель (услышав последние слова Ивана-дурака, подходит к нему). Значит, налево любишь ходить, дурак?

Обывательница (Обывателю). Отстань от него!

Обыватель (махает рукой Обывательнице). Иван со знаком качества, расскажи свою историю. 

Иван-дурак. Угу! Чего ради?
Обыватель. Посмеемся.

Иван-дурак. Угу! Смех без причины - признак дурачины.

Обыватель. Ну, тебе это виднее. Рассказывай. 

                    Иван-дурак садится на скамейку рядом с Обывательницей. 

Иван-дурак. Ладно… Итак, пошел я налево. Даже вспоминать противно!.. Остановили 

на дороге какие-то злые матросы с маузерами. 
Обывательница. Зачем?

Иван-дурак. Допрашивать стали. Один меня буржуем назвал.

Обыватель. Слышь, а чего такое буржуй?

Иван-дурак (улыбается). Угу! Я, Иван-дурак, вам объяснять все должен? 

Обывательница (Ивану-дураку, миролюбиво). Ладно, дурак Иван, рассказывай, не томи.

Иван-дурак. Ну, буржуй, как понимаю,- старое название нынешних олигархов.

Обыватель. И что дальше было?

Иван-дурак. Ну, посадили они меня в темницу, голодом морили. Посидел там день 

или два, потом удалось сбежать. 
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Обывательница. Дальше-то что было?

                        Входит Бомж, стонет. Подходит к скамейке. 

 (Бомжу, брезгливо). Пошел отсюда!

                         Бомж вздыхает, отходит от скамейки, садится на пол.

Обыватель (Ивану- дураку). Ну, что дальше было?

Иван-дурак. Дальше? Вернулся я к камню, постоял минуту в нерешительности. Потом пошел направо. Идти мне никто не мешал, разные люди приветствовали меня, улыбались. Много нового увидел, много интересного.
Обывательница. Да ты бы поподробней рассказывал!

Иван-дурак. Угу…. Видел множество магазинов с вывесками на иностранных языках. 
Мне предлагали, когда я шел по дороге направо, разные диковинные явства. Такого изобилия я раньше никогда не видел!

Бомж (Ивану-дураку, удивленно). И ты ничего не съел?

Иван-дурак. Мне хотелось и того, и другого… Но все было очень дорого! Глаза у меня разбегались туда и сюда. Еда превосходная, разные дорогие шикарные машины, одежда какая хочешь! Возле меня вились водители мерседесов,  вольво, линкольнов, мне предлагали прокатиться несколько минут бесплатно, предлагали потом купить эти автомобили или взять в аренду. 

Бомж (восторженно). Живут же люди!

Обыватель. И что дальше?

Иван-дурак. Ой, чего я только там не увидел!.. Диковинные товары, разные рекламные проспекты! Потом меня окружили представители различных политических партий.

Обывательница. Чего они хотели?

Иван-дурак. Они предлагали вступить в их партии и голосовать за их кандидатов. Я не выдержал, убежал от них…. И подумал: вот есть свобода выбора, делай, что хочешь, в рамках закона! Но трудно в этом изобилии выбрать что-то или сделать что-то. 

Бомж (Ивану-дураку). Раз ты получил долгожданную свободу, не теряйся, выбирай!

Обывательница (Бомжу, насмешливо). Ой, кто тут нам советует, а? Мистер Бомж собственной персоной!

Обыватель (Бомжу, морщась). Шел бы ты своей дорогой! А то воняешь!

Бомж (всем). Я свободен в своем выборе: хочу лежу, хочу иду. И вам не мешаю.

Обывательница (Ивану-дураку). Дальше что было?
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Иван-дурак. Дальше?.. Словом, покой я потерял, не знал, что выбрать, что сказать и
 что сделать сам… 

Обыватель (в сторону). Вот дурак…

Иван-дурак. Я устал на что-то смотреть и постоянно что-то выбирать, поэтому решил вернуться к камню.

Обыватель (многозначительно). Да- а… Везде нас искушают и соблазняют!

Обывательница (Ивану- дураку).  Напрасно ты вернулся. 
Иван-дурак. Угу! Напрасно…. Решил  пойти по дороге прямо по центру. Вот и 
пришел сюда.
Бомж (Ивану-дураку). И теперь что будешь делать? Куда пойдешь?

Иван-дурак. Я шел по центру, но сейчас опять наткнулся на похожий камень, какой 
видел раньше. Опять выбирать свой путь?
Бомж. Такова наша судьба!
Обыватель (Ивану-дураку). Даю бесплатный совет: лучше оставайся с нами.

Иван-дурак. Бесплатный совет что-то вроде бесплатного сыра в мышеловке. 
          Пауза. Входит Полицейский. Бомж, увидев Полицейского, убегает. 
Полицейский (грозно). Так, так! Попрошу предъявить  документы.

Иван-дурак (не поняв). Это зачем?

Полицейский (подходит поближе к Ивану-дураку). Имя, фамилия?

Иван-дурак. Это вы мне?

Полицейский (усмехается). Вот дурак!

Обывательница. А он дурак и есть. Иван-дурак.

Полицейский (Ивану-дураку). Как тебя зовут?

        Полицейский делает шаг вперед поближе к Ивану-дураку, а Иван-дурак пятится 

от Полицейского назад. С каждым последующим вопросом Полицейский приближается 

к Ивану-дураку, чуть ли не наступая на ноги Ивана-дурака, а тот пятится назад. 

Иван-дурак. Иван-дурак.

Полицейский (строго). Так, клички мне не нужны. Имя и фамилия?

Иван-дурак. Фамилии у меня нет. Имя мое - Иван-дурак.
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Полицейский (усмехается). Сложный случай. Откуда явился?

Иван-дурак. Из Горжожупска.

Полицейский (смеется). Откуда, откуда?

Иван-дурак (повышая голос). Из Горжожупска.

Полицейский. Гм, неприятно звучит…Оружие, наркотики?

Иван-дурак. Спасибо, не нужно это.
Полицейский. Чего? Я тебе их предлагаю, что ли? Да ты в самом деле дурак! Оружие есть?
Иван-дурак. Нет. И не надо.
Полицейский. Бомбы, тротиловые шашки есть?

Иван-дурак (удивленно). Чего это такое?

Полицейский. Значит, нет. Динамит есть?

Иван-дурак. Чего это такое?

Полицейский. Значит, тоже нет. 
Обыватель (тихо, Обывательнице). Этот полицай все виды оружия перечислять, что 

ли, будет?

                           Обывательница пожимает плечами.

Полицейский (Ивану-дураку). Ракетные установки есть? Танки? 
Иван-дурак. Нет. 

Полицейский (требовательно). Паспорт!

Иван-дурак (разводит руками).  И его нет.
Обывательница (смеется). У этого дурака ничего нет. 

Полицейский (качает головой). А вот этот документ нужно иметь каждому жителю
 в нашей Банании. (с надеждой, Ивану-дураку).  А бананы у тебя есть?

Обыватель (облизывается). Ой, я бы поел сейчас бананов!

Полицейский (Ивану-дураку, строго). У тебя есть бананы?

Иван-дурак. Это, которые на дереве висят?

Полицейский. Вот дурак! Ты у меня сам на дереве висеть будет. 
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                        Обыватель и Обывательница громко смеются. 

(Приглядывается к Ивану-дураку, повышает голос). А ты часом не террорист?

Иван-дурак. Чего это такое?

Полицейский. Ты не экстремист?

Иван-дурак (удивленно). А это чего такое?

Полицейский (строго). Так, пройдемте со мной, прохожий по имени Дурак.

Иван-дурак. Куда?

Полицейский (так же). В отделение. 
Иван-дурак. Зачем?

Полицейский. Для выяснения личности.

Иван-дурак. Угу! Чего там выяснять? Я - Иван-дурак, чего….

Полицейский. То, что ты дурак, всем уже понятно. Пройдемте в отделение!

Обыватель (тихо, Ивану- дураку). Дай ты ему монет, чтобы отстал. 

     Звонок полицейской рации. Полицейский достает рацию, говорит по ней.

Полицейский. Да, я на посту!.. Происшествий нет. Паспорта проверяю у всех… Но… Послушайте, я… Виноват! Понял! (Вытягивается, будто говорит наяву с начальником). Это не были побои.  Конечно! Это… поймите, это просто были наши учебные занятия 

по отработке действий полицейского при встрече с экстремистами. Да!.. Слушаюсь! (Выключает рацию, отходит в сторону от Ивана-дурака, вытирает платком пот на лбу). 

Обывательница (тихо, Ивану-дураку). Ты полицейскому банан дай. 
Иван-дурак. Угу! Нету у меня бананов. 

Обыватель (Ивану-дураку, тихо). Плохо, что нет бананов. Всегда нужно носить 
бананы в кармане для наших полицейских.

Иван-дурак (наивно). А зачем?

Обывательница (тихо, Ивану-дураку). Чтобы они отстали от тебя… 

Иван-дурак (тихо, Обывателю). А чего он какой-то паспорт у меня требует?

Обыватель (смеется). А это их работа такая! Новый нацпроект! Они бегают по улицам 
и у всех паспорта проверяют. 
                                                                      -9-

Иван-дурак (тихо, Обывателю). А у вас есть банан?

Обыватель. Ну, есть, а….

Иван-дурак. Дайте ему банан. 

Обыватель. А мне кто его даст?

Иван-дурак. Бог подаст.

Обыватель. Ну, вот пусть бог тебе его и подаст!
                            Полицейский подходит к Ивану-дураку.

Полицейский. Ну, пройдемте в отделение (Хватает Ивана-дурака за рукав).
   Входит Проститутка, напевая песенку. Полицейский, увидев ее, расплывается в 

улыбке, забывает про Ивана-дурака. Полицейский подходит к Проститутке.

(Проститутке). Ну, как сегодня твой бизнес?

Проститутка (морщится). Паршиво.

Полицейский. Чего так? Мне, как договаривались, не забыла?

Проститутка (отворачивается от Полицейского).  Фи, надоел! 

Иван-дурак (Обывателю). А чего он у нее паспорт не требует?

Обыватель (усмехается). Гм, они давно знакомы. Каждый день она ему деньги дает.
Иван-дурак (наивно). А зачем она ему дает деньги?
Обывательница. Ой, наш Иван, который дурак, такой наивный!

      Проститутка замечает Ивана-дурака, подходит танцующей походкой к нему.

Проститутка (Ивану-дураку). Молодой человек,  угостите даму сигаретой?

Иван-дурак (не смотря на Проститутку, сухо). Угу. Не курю.

Проститутка. Напрасно. Может, хотите весело провести вечер?

Иван-дурак. Угу! Это с вами, что ли?

Проститутка. А почему бы и не со мной? Не нравлюсь?

Иван-дурак (Проститутке, смотря на нее). У вас есть банан?

Проститутка (смеется). Что? Банан? 
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Иван-дурак. Есть банан?

Проститутка. Нет. Думаю, у тебя банан немалых размеров. Может, покажешь 
тет-а-тет?

Иван-дурак (озадаченно). Что - о?.. 

Полицейский (подходит к Ивану-дураку). Ладно, пока я тебя оставляю в покое. Пока.
(Проститутке, тихо, показывая на Ивана-дурака). Рекомендую. Полный дурак.

Проститутка. В самом деле полный?
Полицейский (тихо, Проститутке). Дурак Иван (Ивану-дураку). Тебе платная любовь 

не нравится?
Иван-дурак. Угу! Даже не думал об этом.

Полицейский (посмеивается). А ты, значит, иногда думаешь?

                                   Полицейский уходит. 

Проститутка (Ивану-дураку). А тебя как звать?

Иван-дурак. Иван-дурак.

Проститутка (смеется). Как в сказке?

Иван-дурак. Можешь не верить.

Проститутка. Почему? Верю, что ты дурак (Смеется). Монеты есть?

Иван-дурак. У кого?

Проститутка (смеется еще громче). Ой, настоящий дурак!.. Ну, уединимся?

Иван-дурак. Времени нет.

Проститутка. Чего так?

Иван-дурак (серьезно). Путь свой надо найти.

Проститутка. Чего, чего?

Иван-дурак. Выбор сделать в жизни. Так что не мешай. 

Проститутка (с надеждой). Может, ты меня выберешь? Я тебе спляшу, тогда тебе понравлюсь, а?
Иван-дурак. Угу! Не надо.
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Проститутка. Нет уж, посмотри. 

      За сценой звучит танцевальная музыка, Проститутка пускается в пляс.

(Поет).  А я денежки люблю!

              Точно, точно говорю.

              А я мальчиков люблю!

              Очень сильно их люблю!
              Всех я быстро соблазню,

              И я денежки найду.

                                Проститутка подходит к Ивану-дураку.

(Ивану-дураку). Понравилось?

Иван-дурак. Нет. Пока всем (Машет всем рукой). Я пошел прямо по центру. 
Обыватель (Ивану-дураку). Не устал ходить?

Иван-дурак. Устал, но лучше устать в поисках своего пути, чем прожить жизнь, 
как свинья.

Обывательница и Обыватель (одновременно, грозно). Чего, чего? Да ты сам свинья!

                                           Иван-дурак быстро уходит.

                                                       СЦЕНА   2 

                Лес. Иван-дурак идет, насвистывая. Навстречу ему идет Дьявол.

Дьявол (приветливо, Ивану-дураку). Здравствуй, Иван-дурак!

Иван-дурак (удивленно). А откуда знаете, как меня зовут?

Дьявол. Я все знаю. Дьявол должен знать все. Обо всех. Дать тебе банан?

Иван-дурак. Дайте.

              Дьявол вытаскивает банан из кармана, протягивает его Ивану-дураку.

Спасибо.

Дьявол. Только не ешь его,  сохрани для полицейского.

Иван-дурак (удивленно). И это знаете?

Дьявол. Я все знаю. И все  могу.

Иван-дурак (недоверчиво). Все, все, все?
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Дьявол. Точно. Ну, что ты хочешь?

Иван-дурак (простодушно). Многого хочу. 

Дьявол. Хочешь золотых монет?

Иван-дурак (порывисто). Угу! Хочу!

    Дьявол вытаскивает из кармана золотые монеты, швыряет их на пол. Иван-дурак нагибается, собирает их. 

Дьявол. Хочешь красивых женщин?

Иван-дурак (так же). Угу! Хочу всего и сразу!

Дьявол. Похвально. Хочешь взлететь высоко, получить хорошую должность?

Иван-дурак. Угу! Хочу, но…

Дьявол. Что значит твое «но»?

Иван-дурак. При высоком взлете не захочется падать вниз. 
Дьявол. А я буду всегда рядом с тобой. Буду тебе помогать. 
Иван-дурак (настороженно). Это почему? Искушаешь меня?
Дьявол. А ты мне понравился.

Иван-дурак (отходит от Дьявола на шаг). Нет, лучше не надо…
Дьявол. Чудак человек, ты меня не понял… Мне нужны молодые помощники в 
моем деле.

Иван-дурак (с интересом). И какое у вас дело?  Вы бизнесмен?

Дьявол. Не совсем. 

Иван-дурак (так же). Чиновник?

Дьявол. Не угадал.

Иван-дурак. Тогда кто вы?

Дьявол. Ну, скажем, исследователь.

Иван-дурак. Исследователь? 

Дьявол. Да, исследователь человеческих душ.

Иван-дурак. Биолог? 
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Дьявол. Не совсем так.

Иван-дурак. Социолог?

Дьявол. Вот это поближе. Но лучше называй меня исследователем.

Иван-дурак. А звать вас как?

Дьявол. Звать?.. (Пауза). Зови меня исследователем.

Иван-дурак. Но у каждого человека должно быть имя. 

Дьявол. Вот именно. У каждого человека… Ладно, ты хотел красивых женщин?
(Хлопает в ладоши). Эй, там!

             Появляются Проститутка, Стриптизерша, кланяются Дьяволу.

Вот познакомьтесь с Иваном-дураком, будете его сейчас ублажать (Ивану-дураку). 
А ты выбирай!
Проститутка. А он не захотел со мной уединяться. 

Дьявол. Ну, тогда ты уйди (Делает знак Стриптизерше). 

    Стриптизерша подходит к Ивану-дураку, начинает возле него пританцовывать, поднимать медленно длинную юбку до колен.

Иван-дурак (Дьяволу, удивленно). Чего это она танцует?

Дьявол. Выполняет мой приказ. Тебе она нравится?

Иван-дурак. Вроде… 

Стриптизерша (Ивану-дураку, улыбается). А как тебя зовут?

Иван-дурак. Иван-дурак.

Стриптизерша. Шутишь?

Дьявол. Нет, его в самом деле зовут Иваном-дураком.

Стриптизерша (Ивану-дураку). А откуда ты?

Иван-дурак. Из Горжожупска.

                Стриптизерша останавливается, смеется.

(Обиженно). Чего смеешься? 

Стриптизерша (Ивану-дураку). А золотые монеты у тебя есть?
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Иван-дурак. Угу!
Дьявол (Ивану-дураку). Тебе понравилась эта стриптизерша?

Иван-дурак (не отрывая взгляда от Стриптизерши). Угу! Понравилась. 

Дьявол. Обещаю, что у тебя будет много женщин. И много золотых монет.

           Стриптизерша начинает снова танцевать возле Ивана-дурака.

Иван-дурак (осторожно, Дьяволу). И за что такая милость?

Дьявол. Мне нужны молодые помощники. 

Стриптизерша (Ивану-дураку). Ты в самом деле дурак или прикидываешься?

Иван- дурак. Ну, когда совсем дурак, а когда прикидываюсь.

Стриптизерша. Зачем?

Иван- дурак. Дураком  жить легче.

Стриптизерша. Быть того не может. 

Иван- дурак. Может!  Поэтому многие наши чинуши  дураками ходят.
                                  Довольный Дьявол хлопает в ладоши.

Стриптизерша. Это как в русских сказках?

Иван-дурак. Вроде. Но иногда дурак умнее многих, мнящих себя шибко умными. 

Стриптизерша. Расскажи о себе.

Иван-дурак (улыбается). Чего рассказывать? Помню, как  в детстве неудачно залез 
на дерево. Но ни с дерева, ни из окна мама меня не бросала.

                                     Стриптизерша смеется. 

. В шесть  лет мечтал стать феодалом. В будущей жизни желаю стать королем.  Считаю, что покорять Бананию  надо с ходу! 

                                    Стриптизерша смеется.

Хобби: люблю наступать на собственные грабли. Чемпион мира по игре на чужих 

нервах. Пока не посадил дерево, не построил дом, но ищу сейчас свой путь. В связях 
с Памелой Андерсон, Клаудиа Шифферс, Анной Семенович пока не замечен. 

                                   Стриптизерша смеется громче. 

Женщин люблю, как люблю всех друзей человека.  Больше оптимист, чем пессимист, 
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хотя  постоянно повторять  слова из песни:  «Надейся и жди…» надоело.
Стриптизерша (останавливается, целует Ивана-дурака). А ты мужик с юмором!

Дьявол (Стриптизерше, холодно). Ладно, вали отсюда.

Стриптизерша (шепотом, Ивану-дураку). Ты не верь ему… (Целует Ивана-дурака и уходит). 
                                                     Пауза.

Иван-дурак (Дьяволу). Вы хотели мне что-то сказать наедине?

Дьявол. Угадал, Иван-дурак.

Иван-дурак. Что же скажете?

Дьявол. Просто так в этом мире ничего не бывает. Просто так тебе никто ничего 
не даст. Ну, разве что милостыню… Понимаешь?

Иван-дурак. Гм, немного. У вас есть задание для меня?

Дьявол. А ты не так прост, как кажешься. Да, есть для тебя задание. Завтра ты 

окажешься рядом с самим Фюрером.
Иван-дурак (удивленно). Это зачем? Мне там делать…

Дьявол. Это мне надо, ясно? Ты проникнешь туда и натворишь  кучу гадостей. 
Иван-дурак. Не буду!

Дьявол (недовольно). Это мой приказ!

Иван-дурак. Не буду исполнять его.

Дьявол. Ладно, не исполняй. Не получишь больше золотых монет!
Иван-дурак. И не надо.

Дьявол. Хорошо, пошел отсюда! А эту понравившуюся тебе стриптизершу я убью.

Иван-дурак (моляще). Нет, не убивайте ее!

Дьявол. Если ты выполнишь мой приказ, она останется жить.

Иван-дурак. Шантажируете?

Дьявол. Приходится. Ну, что скажешь?

                                              Пауза.
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Иван-дурак. Как я понял, ваши возможности неограниченны в этом мире.

Дьявол (с презрением). Дурак! Мои возможности намного шире того, что ты можешь 
себе представить.

Иван-дурак (озадаченно). Тогда… тогда зачем я вам понадобился?

Дьявол. Иногда хочется иметь живых помощников.

Иван-дурак (оторопело). Живых?.. Гм, разве у вас есть и мертвые помощники? (В 
ужасе отходит от Дьявола на шаг). 

Дьявол. И мертвые, и живые…. И призраки…. Много чего у меня есть, Иван-дурак.

                                                         Пауза.

Так выполнишь мой приказ?

Иван-дурак (в задумчивости). Значит, вы меня искушали? Какой я дурак!..

Дьявол (торжественно). Каждый день людей  искушают и соблазняют. Искушение деньгами, славой, тепленьким местечком. И человек постоянно стоит перед нелегким выбором, как ты сейчас! Экзистенциальный выбор приходится делать каждому. Кто-то 
не выдерживает, становится бомжом, маргиналом, кто-то теряет свое лицо, подчиняясь обстоятельствам (Требовательно). Ну, теперь, Иван-дурак, ты выполнишь мой приказ?
                                                        Пауза.

Иван-дурак (не смотря на Дьявола, тихо). Угу. Только, чтобы спасти эту девушку…

Дьявол (хлопает в ладоши). Похвально! Вот это ответ настоящего мужчины!
Иван-дурак (задумчиво). Вот вы говорили о выборе… Я раньше выбрал дорогу 
налево, не понравилось, еле сбежал оттуда.

Дьявол. Знаю это.

Иван-дурак. Знаете? Значит, зря рассказываю?

Дьявол. Нет, говори.

Иван-дурак. Потом выбрал дорогу направо, тоже не понравилось.

Дьявол (с интересом). Неужели Ивану-дураку не понравилось изобилие?

Иван-дурак (вздыхает). Иногда трудно сделать свой выбор. 

Дьявол. Выбор необходим в жизни. Хуже, когда нет вообще выбора.

Иван-дурак. Согласен. 
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Дьявол. А потом ты пошел по дороге прямо по центру.

Иван-дурак. Верно. Но чувствую, что тоже ничего хорошего не будет.

Дьявол (хихикает). Это подтверждает мои предположения о том, что человек на земле вечно всем недоволен. Всем!

Иван-дурак (вздыхает). Такова наша участь… Но выбор  нужно делать всегда. 

                                                          Пауза.

Дьявол (делово). Ладно, слушай мой приказ! Итак, ты появишься в Министерстве правды…
Иван-дурак. Кажется, оно называлось раньше не так.

Дьявол. Верно. Раньше Министерство правды называлось Министерством средств массовой информации.

Иван-дурак (усмехается). Или дезинформации?

Дьявол. Мне нравится твой юмор. Далее. Ты появишься в Министерстве мира…

Иван-дурак. Кажется, раньше оно называлось Министерством обороны.

Дьявол. И на этот раз ты угадал… Потом ты появишься в Министерстве любви и согласия…

Иван-дурак. Кажется, раньше оно называлось Министерством спецопераций?

Дьявол (кивает). Верно, Иван-дурак из Горжожупска. Потом ты появишься в телекомпании «Банан-ТВ».
Иван-дурак. Кажется, раньше она называлась телекомпанией «Останки»?

Дьявол. Верно. Одни останки остались от этого телевидения!
Иван-дурак. И что мне там надо делать?

Дьявол (смотрит в зрительный зал). А вот это ты узнаешь в следующем акте. Антракт, дамы и господа!

                                          ВТОРОЙ    АКТ

                                              СЦЕНА   1

   Под торжественную музыку выходят Первый и Второй шуты. Они кланяются зрительному залу.

Первый шут. Почтенная публика! Мы рады, что вы смотрите наш спектакль. Мы 

считаем, что ваш выбор правилен. 
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Второй шут. Действие спектакля происходит в стране Банании. Вы не знакомы с Бананией? Тогда несколько слов о ней. 

Первый шут. Бананцы, жители Банании, больше оптимисты, чем пессимисты. Каждый житель Банании не знает, что он десятый, а думает, что он двадцатый. 

Второй шут.  Все бананцы обладают даром ясновидения. Они знают всегда, кто

 выиграет на выборах,  тем не менее всегда идут на выборы. 

Первый шут. Многие бананцы не любят левые партии, но голосуют почему-то именно

за левые партии.

Второй шут. Бананцы не любят работать до обеда.
Первый шут. Но после обеда бананцы ненавидят работать.

Второй шут. На вопрос, почему дороги в Банании плохие, бананцы отвечают примерно так: «Потому, что дураки у нас хорошие!». 

Первый шут. Бананцы пытаются постоянно держать себя в рамках.

Второй шут. Но иногда они срываются и отвечают, что они не какой-то там портрет.
Первый шут. Кстати, о портрете. Портрете первого лица Банании, которое всегда 
должно висеть на стене. 

Второй шут. Висеть? Да кто ж его повесит? Первое лицо Банании?

Первый шут. Это в том смысле, что в кабинете каждого чиновника Банании всегда 

висит портрет первого лица Банании. 

Второй шут. Бананцы вроде добрые.

Первый шут. Гм, да у них зла на всех не хватает!

Второй шут. Вечером, когда стемнеет в Банании, дамы расцветают, а шаловливые 

господа распускаются. 
Первый шут. Парадокс: бананцы давно не верят новостным программам, в которых 

все якобы хорошо, но тем не менее каждый вечер смотрят их. 

Второй шут. По данным Бананстата, количество безработных в Банании около восьми миллионов. Чиновники стараются подыскивать им работу.

Первый шут. Но думаю, что безработные бананцы лучше предпочтут деньги, чем 

работу.

Второй шут. Мы вас немного развесилили, дамы и господа? Тогда продолжим наш 

спектакль. Занавес!

                                 Шуты уходят. Занавес раскрывается. 
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Кабинет Фюрера. Фюрер сидит за столом. Перед ним стоит навытяжку Партийный 

босс. За сценой звучит негромко песенка: « Всё хорошо, прекрасная маркиза!»
Фюрер. Чего эти бандерлоги  на площадях возмущаются?

Партийный босс (пожимает плечами). Не знаю.

Фюрер. Напрасно. Партийный босс должен знать все. 
Партийный босс. Да, партийный босс должен знать все.

Фюрер. Я дал этим бандерлогам новый порядок! 

Партийный босс (кивает). Совершенно верно.

Фюрер. Гм, а я тебя спрашивал насчет верно или неверно?.. Эти бандерлоги сами 
меня выбрали, а теперь чем-то недовольны?
                              Партийный босс смущенно кашляет.

Ты хотел высказаться?

Партийный босс. Нет.

Фюрер. Если что-то хотел сказать, говори. У меня в Банании самая настоящая 

демократия. 

Партийный босс (кивает). Да, авторитарная демократия.

Фюрер. Вот именно. Это ты придумал?

Партийный босс. Мой фюрер, вы, как всегда, правы. 

Фюрер. Хотя за рубежом критикуют название банановой демократии. 

Партийный босс (удивленно). Почему критикуют?

Фюрер. Они ошибочно считают, что термин «демократия» не должен быть с
 каким-то прилагательным. 

Партийный босс. Правильно!

Фюрер. Что правильно?

Партийный босс. Правильно.

Фюрер. Чего ты, как говорящий попугай, повторяешь каждое мое слово?

Партийный босс. А-а… чего мне еще делать?
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Фюрер. Слушать. 

Партийный босс. Слушаюсь.

Фюрер. Меня слушать.

Партийный босс. Слушаю.

Фюрер. Они там за рубежом ошибаются.

Партийный босс. Правильно!

Фюрер.  Эти бандерлоги за рубежом болтают, что не может быть демократическим общество, в котором все зависит только от одного человека. Но ошибаются!
Партийный босс. Они ошибаются!

Фюрер. Они глубоко неправы.
Партийный босс. Они глубоко неправы!

Фюрер. Как ты меня понимаешь, мой партийный босс!
Партийный босс. Я вас понимаю!

Фюрер. И всегда соглашаешься со мной?

Партийный босс. И всегда с вами соглашаюсь.

Фюрер. Всегда?

Партийный босс. Всегда. 

Фюрер. Вокруг нас везде враги.

Партийный босс. Везде враги!

Фюрер. Ты веришь мне?

Партийный босс. Верю, мой фюрер. 

Фюрер (улыбается). Похвально… И ты доволен жизнью?

Партийный босс. Доволен.

Фюрер. А вот бандерлоги недовольны.

Партийный босс. Каждому - свое.
Фюрер (усмехается). А иным и чужое.

                                                              -21-

Партийный босс. Вот именно.

Фюрер. Бандерлоги недовольны выборами меня… тьфу, выборами в Банании, новостными программами, судами, коррупцией… 

Партийный босс (робко). Извините, мой фюрер, но разве кто-то может быть доволен увеличившейся коррупцией?

Фюрер. Гм, согласен. Значит, надо ее чуть уменьшить.

Партийный босс. Уменьшить. Чуть. 
Фюрер. Уменьшить. Чуть-чуть. 
Партийный босс. Уменьшить. Чуть-чуть. 
Фюрер. Постой, а что ты повторяешь каждое мое слово?

Партийный босс (машинально). Постой…. Ой, извините… 

Фюрер (пристально смотрит на Партийного босса). Ты меня боишься?

Партийный босс. Если честно, да. Иногда мне кажется, что у вас вместо глаз 

свинцовые пули.

Фюрер. Что ты сказал?

        Фюрер открывает рот, начинает ругать Партийного босса, но слов не слышно. 

Вместо слов слышны за сценой автоматные очереди. 

                                                           Пауза. 

Партийный босс (робко). Когда вы ругаетесь, вместо слов мне слышны какие-то автоматные очереди.

Фюрер. Да ну? А ты давно ли посещал психоаналитика?

Партийный босс (так же). Я вполне здоров… Я… 

Фюрер. Чего эти бандерлоги недовольны только нашими чиновниками- взяточниками? 

В нашей банановой республике все воруют. 

Партийный босс (радостно). В нашей банановой республике все воруют.

Фюрер. И ты тоже?

Партийный босс (машинально). И ты …. (Спохватывается). Ой, извините, мой фюрер.

Фюрер (снисходительно). Ничего.  Как там депутаты?
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Партийный босс (радостно). Они все - «за». Как и всегда.

Фюрер. Похвально.

Партийный босс (так же). Похвально врут в гла… (Останавливается, с опаской 
смотрит на Фюрера).

Фюрер. Ты думаешь, о чем  говоришь?

        Фюрер открывает рот, начинает ругать Партийного босса, но слов не слышно. 

Вместо слов слышны за сценой автоматные очереди. 

Партийный босс (робко). Извините…

Фюрер. Как там новостные программы?

Партийный босс (испуганно). А что такое?

Фюрер. Каждый день меня показывают?

Партийный босс. Каждый день вас показывают.

Фюрер. Точно?

Партийный босс. Точно.

Фюрер. Каждый день смотришь новости? То есть меня дорогого?

Партийный босс. Каждый день смотрю новости… то есть меня доро… ой, то есть 

вас дорогого.

Фюрер (грозит пальцем Партийному боссу). Смотри у меня!

                                                       Пауза. 

Фюрер. Тебе нравится телекомпания «Банан-ТВ»?

Партийный босс. Мне нравится телекомпания «Банан-ТВ». 

Фюрер (строго). Как там с выборами ме… тьфу, как там с выборами фюрера?

Партийный босс (радостно). Все хорошо!

Фюрер. Точно хорошо?

Партийный босс (радостно). Хорошее не бывает. Двести процентов населения 
Банании проголосовало за вас.
Фюрер (вскакивает, махает кулаками). Ты понял, что сейчас сказал? Выборы еще
 не начались, а за меня уже проголосовали?!
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      Фюрер открывает рот, начинает ругать Партийного босса, но слов не слышно. 

Вместо слов слышны за сценой автоматные очереди

Партийный босс (испуганно). Извините, мой фюрер, стараюсь…

Фюрер (зло). Стараешься меня осрамить?!

Партийный босс (отходит на шаг от Фюрера). Да что вы…Я… я….

Фюрер. Свинья ты паршивая!.. (Садится за стол). 

                                                    Пауза. 

Как там этот свинцовый король? Выставил свою кандидатуру на выборы фюрера?

Партийный босс. Выставил. 

Фюрер (зло). Как бы его мы не выставили за пределы Банании.

Партийный босс. Выставить за пределы Банании.

Фюрер (разводит руками, лицемерно улыбаясь). К сожалению, не получится. 

Демократия.

Партийный босс. Демократия? Где?

Фюрер (так же). У нас, мой ты партийный. По нашей Конституции каждый житель 

может избираться и быть избранным. 

                                                   Пауза.

Но у  каждого своя судьба. Один бандерлог попадает в тюрьму, другой - на 
тепленькое местечко. Пусть попробует.
Партийный босс (кивает). Пусть попробует. 

Фюрер. Но ничего у него не выйдет.

Партийный босс. Но ничего у него не выйдет. 

Партийный босс. А как же раньше один олигарх сбежал в Лондонград?

Фюрер (улыбается). Ну, сбежал, так сбежал. У нас же демократия.

Партийный босс. Точно?

Фюрер. Точнее не бывает. Ну, не захотел мужик с нами жить.

                                                        Пауза.

Что там с судами?
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Партийный босс (радостно). Все хорошо.

Фюрер. Это, как в этой песенке «Всё хорошо, прекрасная маркиза»?

Партийный босс. В самом деле все хорошо. Фемида может вам ответить.

Фюрер. Гм, чего ее слушать? У нее всегда глаза завязаны. 

Партийный босс. Но рот пока открыт.

Фюрер (усмехается). Пока.

                                                Входит Секретарша.

(Секретарше, грубо). Чего тебе?

Секретарша (робко). А-а… Извините, мой фюрер, в приемной три посетителя.

Фюрер. Кто?

Секретарша. А-а… Фемида, журналистка. И еще один… а-а… очень странный.

Фюрер. Чем он странный?

Секретарша. А-а… Говорит, зовут его… а-а…  Иваном-дураком. 

Фюрер. Ну, таких бандерлогов у нас навалом.  Как и дураков. А кто его пустил
 в приемную?

Секретарша. А-а… Сегодня у вас приемный день. 

Фюрер (Секретарше). Его пустить последним. Больше никто не должен придти?

Секретарша. А-а… Нет. 
Фюрер. Зови пока к нам Фемиду.

Секретарша. А как она зайдет? С завязанными глазами?

Фюрер. А ты ей помоги. 

                                    Секретарша уходит. 

Партийный босс (осторожно). Извините, мой фюрер.

Фюрер. Что такое?

Партийный босс. Насчет этого Ивана-дурака. Может, он из террористов?

Фюрер. Бред несешь. 
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Партийный босс. А вдруг? Везде враги!

Фюрер (настораживается). Везде (Оглядывается по сторонам). 
       Входят Секретарша и Фемида. Секретарша держит Фемиду за руку, чтобы 
она не упала с завязанными глазами. 

(Фемиде). Что скажешь своему фюреру?

                                                      Пауза.

Партийный босс (Фемиде). Чего ты молчишь? У тебя только глаза завязаны, а рот 

открыт.

Секретарша (Фюреру). Она боится.

Фюрер (улыбается, встает). Боится? (Подходит к Фемиде, сильно хлопает ее по плечу). Меня ты боишься?

Фемида (тихо). Вас.

Фюрер. Не боись. Не кусаюсь. Может, поесть хочешь?

Фемида. Почему бы нет?

Фюрер. Ну, нет, так нет. (Осматривает Фемиду с головы до ног, Секретарше). А чего 

она почти без одежды?

Секретарша. А-а… Вы так хотели. Голая правда.

Фюрер. Ну, что она голая, вижу (Фемиде, улыбается). Мадам, на вас какая-то нитка.

Фемида. Это купальник.

Фюрер (небрежно). Что там нового в судебной системе?

Фемида (тихо). Ничего нового.

Фюрер (радостно). Очень хорошо! (Ходит возле Фемиды, осматривая ее с головы 
до ног).
Партийный босс. Очень хорошо.

Фюрер (Фемиде). А почему ты такая грустная?

Фемида. Движения нет. Одно и то же.

Фюрер (улыбается). Надо радоваться стабильности и моему новому порядку! 

Этот Майкл еще сидит?
Фемида. Сидит.
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Фюрер. Правильные олигархи отдыхают на Канарах, а неправильные - на нарах.

Партийный босс. Очень хорошо сказано, мой фюрер!
Фемида (Фюреру). А что вы подразумеваете под словами «правильный и 
неправильный олигарх»?

Фюрер (Фемиде, грубо). Тебе того знать не надо (Шлепает Фемиду по заднице). 

Ладно, ступай.

                   Секретарша выводит Фемиду. Фюрер садится за стол. 
Партийный босс (осторожно). Мой фюрер, может, вам не надо говорить с журналистами?

Фюрер. Это почему?

Партийный босс. Иностранцы такие вредные, они…

Фюрер. Это не тебе решать!

                                       Входит Секретарша.

Секретарша. Мой фюрер, пустить журналистку?

Фюрер. Пусти.

Секретарша. Вы слушали последние новости?

Фюрер (усмехается). Ой, надоело на самого себя смотреть. 

Секретарша. Я не о том… Снова пожар в Банании. Еще снова самолет упал. Подлодка утонула. 

Фюрер (разводит руками). Что я могу поделать? Сегодня мы живы, а завтра… 

Заводи журналистку.

                       Секретарша уходит. Входит Журналистка.

Журналистка (приветливо). Хелло!

(Знаком предлагает сесть рядом с собой). Присаживайтесь.

                                         Журналистка садится.

Где вы работаете?

Журналистка. В «Sunday times». 

Фюрер (официально). Слушаю вас.

Журналистка. Я слышала, что опять в Бананий катастрофы.
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Фюрер (так же). Катастрофы случаются везде. И в Банании тоже. 

Журналистка. То есть в Бананий ноу проблем?

Фюрер. Гм, в каждой стране свои проблемы. 

Журналистка. Вы всегда уходите от прямых вопросов? Не даете прямых ответов?

Фюрер. Кажется, вы не журналистка, а учитель математики.

                                                      Пауза. 

Партийный босс (тихо, Фюреру). Может, вывести ее?

                               Фюрер отрицательно вертит головой.

Фюрер (Журналистке). Ну, еще вопросы?

Журналистка. Йес, йес, вопрос мени… Как со свободой слова в Банании?
Партийный босс. Все хорошо.

Фюрер. В нашей Банании всегда все хорошо. Особенно, со свободой нашего слова. 

Журналистка. Сорри, не понимайт.

Фюрер (пожимает плечами). Учите лучше наш язык, тогда будете лучше понимать.

Журналистка. У вас тута свобода слов, как айсберг, которого никто не видать 
целым.

Фюрер (снисходительно). Не понимаю вашего намека. Я же сказал: в нашей Банании 
есть свобода слова. Моего слова.

Журналистка. Только вашего?

Фюрер (спохватывается). Нет, не только… Все хорошо со свободой нашего слова.

Журналистка. Сорри, опять не понимать. Ваше слово или наше слово?
Фюрер. Что значит плохо знать наш язык! 
Журналистка. Вы ранее говорили о плохой работе ряда газовых компаний.

Партийный босс. В нашей Банании  всегда все хорошо. 

Журналистка (Партийному боссу, с усмешкой). Особенно, когда все вокруг очень 

плохо, йес?

Фюрер. И что из этого?
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Журналистка. Но вы только говорить, говорить и ничего не делать. Есть плохой работ газовых компаний?
Фюрер. Да, плохая работа газовых компаний. Но я человек компанейский. Поэтому должен им помогать, а не только их ругать.
Журналистка (улыбается). Это так вы шутить, йес?

Фюрер (усмехается). Йес, йес. Еще вопросы?

Журналистка. Я… (роется в своем блокноте).

                               Партийный босс подходит к Журналистке.

Партийный босс (сухо). В таком случае прошу не задерживать нашего фюрера.

Журналистка (удивленно). Это ваше вежливое «пшел вон, скотин», йес?

Фюрер (снисходительно). Ну, зачем такое резко с нами? Мы вас выслушали, да?

Журналистка (Партийному боссу, с интересом). А вы всем довольны в Банании?

Партийный босс (очень холодно). Всем. 

Журналистка. Неужели? А вы знаете, сколько людей за решеткой? Сколько людей 
в Банании избивают на митингах?

Партийный босс (так же). Этим не интересуюсь. 

Журналистка (насмешливо). То есть фюрер думает за вас?

Партийный босс. Фюрер всегда думает. Обо всех. И обо мне тоже. У нас порядок.

Фюрер. Новый порядок. 

Журналистка (так же, Партийному боссу). Зачем думать, когда думает о тебе фюрер?

Вы выбрать  себе путь раба под кнутом хозяин?

Фюрер (вскакивает, Журналистке). Вы забываетесь, мадам!

      Фюрер открывает рот, начинает ругать Партийного босса, но слов не слышно. 

Вместо слов слышны за сценой автоматные очереди

Журналистка (встает, отходит на шаг, испуганно). Что….что это быть, сорри?

Фюрер (холодно, Журналистке). Вы свободны. Я  занят. 

                            Журналистка быстро встает, выбегает из кабинета

                            Входит Иван-дурак, оглядывается по сторонам. 
(Ивану-дураку, насмешливо). Ты чего такой нарядный?
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Иван-дурак. Я так всегда хожу. 

Партийный босс (Ивану-дураку). Присядь.

                     Иван-дурак садится на стул рядом со столом Фюрера.

Фюрер (Ивану-дураку). Как тебя зовут?

Иван-дурак (просящее).  Только не надо смеяться.

Фюрер. А мы не смеемся. Пока.

Иван-дурак. Меня зовут Иван-дурак. 

Фюрер. Настоящий дурак?
Партийный босс. Настоящий дурак. 
Фюрер. Из сказки?

Иван-дурак. Не совсем. 

Фюрер. И откуда ты?

Иван-дурак. Только не надо смеяться.

Фюрер. Мы не смеемся. Пока.

Партийный босс. Да, мы не смеемся.

Иван-дурак. Я из Горжожупска. 

                     Фюрер и Партийный босс громко смеются.

Я просил не смеяться, а вы?

Фюрер. Ой, дурак, насмешил! Извини. Слушаю.

Иван-дурак. Знаете, я шел по дороге, наткнулся на камень, на котором написано…

Фюрер (насмешливо, Ивану-дураку). Зачем мне слушать про какой-то камень?

Партийный босс. Да, зачем слушать про какой-то камень?

Иван-дурак. Я коротко… Итак, шел по дороге налево, но не понравилось. Потом

 выбрал себе путь направо, тоже не понравилось. Но вижу, что…

Фюрер. Что и у нас тебе не нравится?

Иван-дурак (кивает). Не нравится.
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Фюрер. Словом, ты из вечных оппозиционеров?
Иван-дурак. Не сказал бы так. Кстати, есть ли оппозиционеры в Банании?

Фюрер. Есть, но очень мало.

Иван-дурак. Угу! Мало? Несколько миллионов?

Фюрер. Что ты? Как говорят в телекомпании  «Банан-ТВ», только несколько тысяч.

Иван-дурак (усмехается). Угу! Думаю, у вас проблемы со зрением. 

Партийный босс (Фюреру). Может, вывести этого типа?

Иван-дурак (Партийному боссу). Типа? (Гордо). Я - представитель народа!

Фюрер. И я тоже из народа.

Иван-дурак. Нет, вы - слуга народа. 

Партийный босс. А это не одно и то же?

Иван-дурак. Нет! 
Фюрер. Ты совсем дурак или прикидываешься?

Иван-дурак. По-разному. Когда совсем дурак, когда и прикидываюсь. 

Партийный босс (Ивану-дураку). Зачем явился к своему фюреру?

Иван-дурак. Поговорить о жизни. Но вы не мой фюрер. 
Партийный босс (возмущенно). Безобразие, мой фюрер! Я его выгоню!

Фюрер. Не стоит. 

Иван-дурак. Честно говоря, меня Дьявол заставил к вам зайти. 

Фюрер и Партийный босс (одновременно, переглядываются). Кто заставил?!

Иван-дурак (спокойно). Дьявол. Чего испугались? Он не страшнее вас будет.

Партийный босс (тихо, Фюреру). Он псих…

                                                   Пауза.

Фюрер. Так, так… (Стучит пальцами по столу). И что Дьявол поручил тебе?

Иван-дурак. Да наделать вам кучу гадостей. Но вижу, что мне делать ничего не 

надобно. И так все кувырком: самолеты падают, пожары, наводнения, дома рушатся, митинги, инфляция, коррупция… 
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Фюрер (холодно). Так, так… Что ты еще хочешь мне сообщить?

Иван-дурак. Сообщить? Будто сами не знаете? Всем надоели своей политической демагогией и лживой риторикой!

Партийный босс (возмущенно, Ивану-дураку). Как ты смеешь грубить фюреру!

                                                        Пауза.

Фюрер (Ивану-дураку). А ты не хотел бы поработать на меня?

Иван-дурак. Нет.

Фюрер. Я заплачу тебе побольше твоего Дьявола.

Иван-дурак. Мне не нужны ваши монеты.
Фюрер. Мне нужны молодые, честные, умные. Подумай!

Иван-дурак. Угу! Умные? Я ж Иван-дурак.

Фюрер. Это одно твое название. В  сущности ты умный.

Иван-дурак. Нет, не стану вам служить. 

Партийный босс (Ивану-дураку). Дьяволу интереснее служить?

Иван-дурак. И ему не служу. Просто надо было помочь одной девушке.
Фюрер. Девушке? Любишь девочек? У тебя их будет много, если мне служить будешь.

Иван-дурак (решительно, встает). Угу! Не надо. Не нужны ваши посулы и соблазны.
 Я прошел долгий путь искушений, соблазнов, лишений, чтобы сделать свой выбор! Прощайте!
                                                     СЦЕНА     2

   На скамейке возле большого камня сидят Обыватель и Обывательница. Входит 

Иван-дурак. 

Обывательница (зевает). Ой, наш Иван, который дурак, явился!

Обыватель (Ивану-дураку). Привет, Иван-дурак! Нашел свой путь?

                                   Иван-дурак подходит к Обывателю.

Иван-дурак. Угу.

Обывательница. Расскажи. 

Иван-дурак (оглядывается). Некогда мне. Дьявола не видели?
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Обыватель (вскакивает). Кого, кого?

                  Обывательница громко икает, тоже встает.

Иван-дурак. Чего испугались? Видели или нет?

Обывательница (испуганно). Мы… мы  Дьявола никогда не видели.

Обыватель (Ивану-дураку). А ты с ним знаком, что ли?

Иван-дурак. Угу.

Обывательница (в сторону). Совсем спятил, Иван-дурак… 

       Обыватель и Обывательница с ужасом смотрят на Ивана-дурака и

 быстро уходят.

Иван-дурак (кричит, оглядываясь по сторонам). Эй, Дьявол! Где ты?

                Появляется Дьявол, подходит к Ивану-дураку.

Дьявол. Ты звал меня?
Иван-дурак. Звал. Твою просьбу выполнил.

Дьявол. Честно?

Иван-дурак. Да разве можно от тебя что-то утаивать? Ты все видишь своим 

волшебным взором.

Дьявол (кивает). Правильно говоришь, Иван-дурак!  Но ты не посетил все 
учреждения, которые я тебе называл. 

Иван-дурак (усмехается). Хотя меня и называют дураком, я все-таки немного 

соображаю. И понимаю, что в Банании и так все навыворот, так что мое появление

 ничего бы не изменило. Но к фюреру я сходил. 
Дьявол. Сходил?

Иван-дурак. Угу. Но мое появление там тоже ничего не изменило. Так что отдавай 

мне девушку, как обещал.

Дьявол. Неужели она так тебе понравилась?

Иван-дурак. Угу!

    Дьявол машет рукой, на сцене появляется Стриптизерша. Она подбегает к Ивану-дураку, обнимает его.

(Стриптизерше). Не плачь, я с тобой….
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Дьявол (Ивану-дураку, с надеждой). Может, поработаешь на меня?

Иван-дурак. Нет! Мне этот фюрер тоже предлагал работу, но я и ему отказал.

Дьявол. Почему? Близость к власти тебя не привлекает?

Иван-дурак. Никак не привлекает. 

Дьявол. И куда ты направишься? Сделал свой выбор?

Иван-дурак. Сделал. Оставь меня в покое. И мою девушку тоже.

                                                Дьявол уходит.

(В зрительный зал). Всё! Все искушения, соблазны позади. Экзистенциальный выбор – 

это своего рода наш духовный путь, господа! Я не поддался искушениям, остался 

самим собой. Каждый стоит перед развилкой, гадая, в какую сторону он пойдет. И, 
пройдя через все развилки и искушения, человек совершенствуется сам и совершенствует мир вокруг себя. Но не ошибайтесь в своем выборе, господа!

Стриптизерша (в зрительный зал). Дамы и господа! А вы сделали свой выбор?
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